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鑑於外國人飲食與本國人有差異性，為使其飲食獲得應有尊重，對其伙食有自主權，特就其伙食之選擇給予相當決定權，以照顧其飲食。
Về vấn đề ăn uống khẩu vị ngủỏ̀i nủỏ́c ngoài và ngủòi trong nủỏ́c vốn khác nhau，để đảm bảo lao động có sụ̉ tôn trọng và chủ quyền trong ăn uống ，cho phép lao động có quyền lụ̉a chọn món ăn phù họ̉p ,chăm sóc vấn đề ăn uống 。    

廚房、餐廳的整潔與衛生，攸關外國人健康，應指派專人巡檢，作成紀錄，不僅可加強環境整潔，確保外國人生活環境衛生安全，更可以讓外國人安心飲食。
Về vấn đề vệ sinh nhà bếp và nhà ăn ，liên quan đến sủ́c khỏe củan ngủòi nủỏ́c ngoài，nên củ̉ nhân viên chuyên nghành đi kiểm tra và lập biên bản，chủa đạt yêu cầu phải tăng củỏ̀ng công tác vệ sinh，đảm bảo vệ sinh an toàn đỏ̀i sống cho ngủỏ̀i nủỏ́c ngoài，làm cho ngủỏ̀i nủỏ́c ngoaì yên tâm ăn uống 。
住宿安全為生活起居之基本要素，除應有建築物使用執照外，宿舍設置應符合本國之消防安全標準，以確保外國人住宿安全，使其有適當的生活空間，維持一定生活品質。
Đỏ̀i sống của lao động và an toàn ký túc phải đạt mủ́c cỏ bản ，ký túc nên có lắp đặt thiết bị phòng cháy chủ̃a cháy đúng tiêu chuẩn，để đảm bảo an toàn đỏ̀i sống  ký túc cho ngủỏ̀i nủỏ́c ngoài，phải có không gian phù họ̉p cho sinh hoạt và phẩm chất cuộc sống đạt ỏ mủ́c nhất định 。
為加強兩性平等，依性別妥為分隔生活環境，以保護外國人個人隱私。
Để tăng củỏ̀ng sụ̉ bình đẳng giủ̃a 2 giỏ́i ，nên phân cách hoàn cảnh đỏ̀i sống theo giỏ́i ，để bảo vệ đỏ̀i tủ cho ngủ̉òi nủỏ́c ngoài 。
若外國人對管理規則、伙食或住宿有任何意見或建議，可透過管理人員向公司反映，以確保自身在台工作權益。
Nếu ngủ̀oi nủỏ́c ngoài cảm thấy nguyên tắc quản lý ，ăn uống hay nỏi ỏ̉ có ý kiến hay góp ý ，có thể thông qua nhân viên quản lý hoặc phản ánh trụ̉c tiếp vỏ́i công ty 
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